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Исходя из вышесказанного можно сделать вывод, о том что наряду- с интегральными* 
t доминирующими) и дифференциальными признаками лексические единицы языка обзазаот  

, индивидуальными (потенциальными) семантическими признаками. ,
Группа глаголов движения характеризуется такими признаками, как направленность, способ 

действия, среда и средства передвижения. По признаку «способ» передвижения в русс гол и ы к  
глаголы ЛСГ перемещения в пространстве объединяются архисемой «перемещение», члены которой 
содержат набор сем, определяющих характер и способ перемещения. При сопоставительном аяалгое 
лексем становится ясным доминируящая роль дифференциальных сем средств перемещений веред 
потенциальными семами характера перемещения (легко, быстро, гладко,, тяжело» преодолевая 
препятствия, трение и пр.).
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ИНГЛИЗ ТИЛИДА ПРЕДЛОГЛАРНИНГ ГРАММАТИК 
ХУСУСИЯТЛАРИ

Эргашева Р., Каюмова М. (К^арДУ)

Предлоглар синтаксис доирасида функционал категория сифатида бахоланади. Улар преддогли 
бирикмалар, фразаларнинг асосий бирлиги саналишади. Унда предлоглар отли бирихмаларда 
доминант вазифасини бажаришади. Шунингдек, предлоглар маълум таркибларда семантик атокадор- 
ликга хам эга. Улар феъл, сифат ёки номинал бирликнинг маъносига таъсир этиш хусусюпяарнга хам 
эга. Мазкур алокддорлик маълум тилшунослар томонидан концепту ал муносабат сифатида хам 
каралади. Предлоглар уз хусусиятларига караб лексик категория сифатида хам тан олинади У шоу 
холда улар хдм категориал (структура сатхида) хам семантик (семантик сатхда) танловга эга 
булишади. Бошка предикатив категориялардан фаркди уларок;, предлоглар аргументларга ниебатан 
чеклов вазифаларини бажаради, яъни улар тематик хусусиятни касб этади. Мазкур тарою да 
предлоглар семантик мазмунга х,ам f i  таъсирини утказишади. Предлогларнинг бошка от, сифат, феъл 
каби категориялардан фарьуш жихдтя”шундаки. улар да морфологик курсатгичларнинг аящ  белги- 
лари кузга ташланмайди. Ушбу жихдтлар предлогларнинг предикатив категориялардагн урни 
мухимлигини курсатади.

Маълумки, инглиз тилидаги предлоглар мавжуд булган саккизта тил бирлигининг олтаичиси 
саналади: от, олмош, сифат, феъл, равиш, предлог, богловчи, ундалма.

Предлоглар от ёки олмошни гапдаги бошка сузлар билан боглаш учун хизмат киладиган тил 
бирлиги сифатида тухпунилади.

Предлоглар ёки предлогли фразалар одатда отли объект олишади.Лекин, инглго тили 
предлогларининг кулланилиш имкониятлари кенглиги уларни сифат, олмош, феълли бирикмшшрдаги 
иштиро кЛари билан х,ам ажралиб туради. Инглиз тилида кенг кулланиладиган предлогларга кунида- 
гилар ташкил кдлади: Aboard, about, above, across,, after, against, along, among, around, at, before, 
behind, below, beneath, beside, between, beyond, by, down, during, except, for, from, in, into, like, of off, on, 
over, past, since, through, throughout, to, toward, under, underneath, until, up, upon, with, within, M ahout

Умум кабул тан олинган фикрларга кура предлог релятив бирлик саналади. У узида хам лексик 
хдм грамматик маъноларни к;амраб олган. Предлог, шунингдек, отли конструкциялар билан 
бирикканда хол ёки аншуювчи таркибга эга булади. Шу билан бирга, у бирикадиган феълнинг 
семантик хусусиятини очиб бериш учун хам хизмат кдлади. Унинг узига хос жихатларвдан яна 5ири. 
предлог темгюрал семантикани ифодаловчи восита сифатида хам амал килади. Предаог номинатив 
бирикмалар таркибида феъл булмаган семантик майдоннинг як,ин булган функционал-семантик 
вазифасини бажаради.

Инлиз тилида предлогларнинг феълларга бирикиши оркали хосил киладиган фразали феъллар 
таркиби купчиликни ташкил этади. Фразали феъл бирикмаларидаги иккинчи компонентни аниклаш, 
уларнинг функционал вазифасини белгилаш борасида олимларнинг фикрлари бир хилда эмас. 
Умуман олганда предлог “preposition” сузи инглиз тилига лотин тилидан узлашган булиб “олдинда 
жойлашган” маъносини англатади. Мазкур бирликларнинг фразали феълли бирикмаларда; постпози­
тив жойлашуви ушбу компонентларнинг нотугри талцин этдаишига хам сабаб булган. К^плаб 
тадкикотчилар фразали феълнинг иккинчи компонентини равщп (Е.А.Зоненшейн, П. Робертс,
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Р В. Пэнс, Д Б. Эмери), тап таркибидаги равиш (А.И. Смирницкий, О.С. Ахманова, В.Н; Макеенко), 
предлогдан ясалган равйш (В.Н. Ярцева), постпозитив (И.П. Иванова), юклама (Р. Куйрк, 
С. Гринбаум), равишли юклама (Л.И. Зильберман, И.А. Грузинская), деб номлаш холларига дуч 
келиш мумкин..

Шунингдек, фразали феъллардаги иккинчи компонентнинг феъл семантикасига таъсири 
борасидагИ назарий карашлар хам бир хилда эмас. Куплаб тилшуносларнинг фикриЧа, предлог феъл 
билан бирикканда узларининг лексик маъносини бутунлай йукотади ва янги маъно касб этади, яъни 
предлогнинг маъноси феъл маъноси билан уйгунлашиб кетади. Фразали феъллар тадкикида иккинчи 
компонентнинг таркибли маъноси мавжуд деган карашлар С.Е. Гурский томонидан инкор этилади. 
Олимнинг таъкидлашича, феъл предлог билан бирикиш учун предлогнинг узида хам маълум маъно 
мавжуд булиши даркор. Акс холда, уларнинг богланиш имкониятлари мавжуд булмаслиш айтиб 
утилади.

Тузилишига кура инглиз тилидаги предлоглар куйидаги гурухларга ажратилади:
1) оддий (содда) (simple) in, on, at, for, with ва бонщалар;
2) ясама предлоглар (derivative) behind, below, across, along ва хакозолар;
3) мураккаб шаклга эга предлоглар (compound) incide, outside, within, without ва бонщалар;
4) таркибли предлоглар (composite) because of, in front of, in aaccordance with ва бонщалар.
Синтактик ва функционал вазифаларига кура инглиз тилидаги предлоглар куйидаги гурухларга

булинади:
1) макон, урин жой, йуналишни англату'вчи in, on, below, under, between, across, at, to ва

бошкалар;
2) вактни ифодалаш маъносига кура after, before, at, on, in ва бошкалар;
3) богловчилик вазифасини бажаришига кура by, with, because of, with a view to ва бошкалар.
Предлогларнинг санаб утилган функционал вазифаларига эътибор каратадиган булсак, улар­

нинг маъно ва вазифа турлари кенг камровли эканлигини кузатамиз. Бу эса инглиз тилидаги 
предлогларнинг ran ва матн шаклланишидаги урни накадар мухим эканлигидан далолат беради.

Шундай килиб, предлог, адвербиал равишларнинг лексик-семантик, грамматик-семантик 
хусусиятлари уша предлогларнинг хусусиятлари билан алокадор эканлигидан далолат беради.
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Илмгш pay;бар: Зоирова А.

.Хозирги француз тилида ахборот икки шаклда тавдим этилиши мумкин: тасдик ва инкор 
шаклларда. Тисдик ва инкор ахборотни реаллаштирувчи лингвистик воситалар тилшунослар 
томонидан чукур урганилган (А.А.Андриевская, M.Arrive, SauvageotA). Инкорни ифодалашучун 
француз тилида пе нинг иккилами инкор сузлар билан кулланилиши кузатилади: инкор юкламалар ni, 
pas( point, guerre), инкор равишлар (jamais, plus, nullement, aucunement), инкор олмошлар ( personne, 
rien, nul, aucun etc.( бу т^грида каранг: А.А.Андриевская, Н.А.Шигаревская, Л.И.Илия, В.F.Гак).Бирок 
айнан бир хил инкор шакл ёрдамида (пе ... pas, ёкипе ... plus,Bax.K.) берилаётган инкор ахборот 
объекглари мул окот вазиятига кура олмашиниб туриши мумкин. К,иёслаб курайлик: Mon ami п’а pas 
de livres chez lui. Mon ami n’a pas de livres fran^ais chez lui. Бирйнчи мисолда инкор Ьбъектй «китоб» 
тушунчаси буляпти, яъни дустимнинг уйида китобларнинг бугунлай йуклиги хаквда ахборот 
бериляпти. Иккинчи мисолда эса инкор объекта умуман «китоб» тушунчаси эмас, китобнинг/гаи^аи 
сйфати англатаёттан маЪлум бир ту-ри буляпти, яыш дустимнинг уйида китобларнинг кисман, факат 
французча китоблар йуклиги хакида ахборот бериляпти.
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